9 Latein
Klausursätze
31.10.09


ut-Sätze für die Klausur (nur Konj. Praes.!)
Konsekutivsätze (Folgesätze – so, dass; Verneinung: ut non): 

1. Ita est, ut plerique philosophi magistris nulla praecepta docendi (Vorschriften über das Lehren)  tradant.
2. Accedit (unpersönlicher Ausdruck), ut magistri libros philosophorum vix legant.

3. Ita fit (fieri = geschehen), ut magistri praecepta docendi per se ipsos inveniant
4. Socrates tam fortis est, ut mortem non fugiat, cum possit (cum = konzessiv: obwohl – das kommt nächste Lektion)
Finalsätze (Wunsch-/Begehrssätze – dass; Absichts- und Zwecksätze – um zu / damit; Verneinung: ne)
5. Id studes, ut nos inimicos reddas
6. Te moneo, ne hoc facias (aber AcI (monere -> erinnern): Te moneo te hoc fecisse)
7. Curabo, ne filium tuum amittas.
8. Odysseus ligneum equum construit, ut Graeci Troianos superent

9. Amicitias paramus, ut familiares habeamus

indirekte Fragesätze

10. Mater Coriolani filium rogat, quam crudelis is in patriam suam sit.
11. (Lehrer fragt Klasse): Dicite, num quis desit.
12. Tum is plebem iudiciis duris opprimi posse putet
Lösungen

Konsekutivsätze
13. Es ist so, dass die meisten Philosopen den Lehrern keine Regeln über das Lehren hinterlassen

14. Hinzu kommt, dass Lehrer die Schriften der Philosophem kaum lesen
15. So kommt es, dass die Lehrer die Regeln des Lehrens selbst finden (müssen).
16. Sokrates ist so tapfer, dass er den Tod nicht flieht, obwohl er das könnte.

Finalsätze

17. Du bemühst dich darum, dass du uns zu Feinden machst

18. Ich ermahne dich, dass du das nicht machst ( Ich warne dich, das zu tun. AcI: Ich erinnere dich daran, dass du das getan hast

19. Ich werde dafür sorgen, dass du deinen Sohn nicht verlierst

20. Odysseus baut ein hölzernes Pferd, damit die Griechen die Trojaner besiegen

21. Wir schließen Freundschaften, um Gefährten zu haben.

Indirekte Fragesätze

22. Die Mutter Coriolans fragt ihren Sohn, wie grausam er gegen sein Vaterland sei

23. (Lehrer fragt Klasse): Sagt, ob einer fehlt.

24. Consules Coriolanum rogant, ind. Frage ( num is putet; AcI nach putare ( plebem iudiciis duris opprimi posse putet

Die Konsuln fragen Coriolan, ob dieser glaube, dass die Plebs durch harte Entscheidungen unterdrückt werden könne (opprimi = Infinitiv Passiv, sollte mit "dass er das Volk mit harten Entscheidungen unterdrücken könne" wiedergegeben werden. Das hieße auf lateinisch: eum plebem opprimere posse – Subjekts- und Objektsakkusativ direkt hintereinander. Das ist unschön und wird durch das Passiv umgangen)
